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      Якщо ви хочете, щоб педагогічна праця 

давала вчителю радість, щоб повсякденне 

проведення уроків не перетворилося в нудну, 

одноманітну повинність, ведіть кожного 

вчителя на щасливу стежку дослідження… 

Тут знахідки, відкриття, радощі і прикрощі. 
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          Ця збірка – творчий звіт учителя  намагання підсумувати роботу в методичному обʼєднанні 

вчителів-словесників Миколаївської загальноосвітньої школи І – ІІІ ступенів № 54 над науково-

методичною темою «Формування успішної особистості школяра шляхом використання 

інформаційно-комунікаційних технологій». Важливою складовою тривалої, гадаю, продуктивної 

роботи стало розвʼязання проблемного питання методичного об’єднання вчителів-словесників 

«Розвиток творчого потенціалу вчителя та учнів шляхом впровадження інтерактивних та 

комп’ютерних технологій». А також – деякі роздуми й підсумки певного етапу педагогічної роботи 

вчителя. Узагальнення методичної роботи викладено у вигляді художньо-публіцистичної оповіді про 

шкільне життя, про щоденну копітку працю вчителів, які творчо підходять до виконання своїх 

обовʼязків, і про наших учнів, для яких мудре слово вчителя завжди буде вагомим у їхньому житті.  
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Від автора 
 

Мудрим ніхто не вродився, а навчився. 
Народне прислівʼя 

 

     Свідомо чи несвідомо, хочемо того чи ні, але впродовж життя ми набуваємо певного 

досвіду. І цей життєвий досвід стає одним із найважливіших надбань у житті. Ми бажаємо 

(або нас вчать) бути самостійними, мудрими, упевненими в собі людьми, прагнемо стати 

особистостями. Хтось справді прагне – і стає справжньою особистістю. А хтось гадає, що є 

особистістю, та насправді лише копіює поведінку, манери, спосіб життя тих, хто самостійно 

досяг чогось значного в житті, – і тому виглядає дуже жалюгідно на фоні розумних, сильних 

духом людей. Перших називають мудрими. А других – ні? Чому? Бо, напевно, не 

усвідомлюємо чи забуваємо про те, що наша мудрість – це той найважливіший і найцінніший 

досвід, який ми отримуємо протягом багатьох років не тільки свого власного життя, 

проходячи через багато перешкод і життєвих труднощів, а й той досвід, який нам залишило 

старше покоління. Адже досвід наших предків для нас є надзвичайно важливим, бо містить у 

собі життєві уроки,  найцінніші знання.  

    Зазвичай, урок асоціюється у нас із школою і навчанням. Входить учитель у клас – і 

починається урок. Зуміє педагог знайти правильний спосіб і метод навчання, зможе бути 

чесним і відкритим з дітьми у спілкуванні – значить відбудеться процес здобуття знань. 

Особливістю педагогічної діяльності, на відміну від інших, є постійний пошук нових способів і 

методів навчання. Учитель, подібно до митця, прагне завершити і зробити досконалим свій 

витвір. А розвиток і вдосконалення є нескінченними для творця, бо він теж повинен 

працювати над собою, щоб були зрозумілими його задуми. Тому зрозуміють, сприймуть і 

підуть за тим учителем, який буде творчим. У цьому й полягає мудрість педагога. 

     Такими були мої шкільні вчителі, які вчили нас самостійно мислити, не боятися труднощів, 

бути допитливими. Видатний український педагог В. О. Сухомлинський з досвіду своєї 

багаторічної педагогічної діяльності писав: «На уроці дуже важливий особистий приклад 

педагога». 

     У своїй роботі намагаюся дотримуватися цього принципу. Але, як і кожен учитель, маю 

свої методичні підходи й прийоми, які дозволяють успішно і якісно проводити уроки. Часто 

повторюю своїм учням прості й, сподіваюсь,  зрозумілі істини: людину формує оточення; 

ставтеся до людей так, як хотіли б, аби так ставились до вас; будьте чесними, вимогливими 

до себе – тоді матимете право вимагати від інших; людину оцінюють за її вчинками – не 

розчаровуйте своєю поведінкою; найціннішим є те, чого ти самостійно досягнеш і здобудеш 

– за це поважають, і самі поважайте людей; любіть батьків, цінуйте їх, оберігайте, бо вони 

найближчі й найрідніші люди, які ніколи в житті не зрадять вас і підтримають у найскрутніші 

моменти життя; будьте вірними у дружбі й щирими у почуттях. А ще – любіть землю, на якій 

ви живете чи народилися,  свою Батьківщину, поважайте звичаї, традиції, мову; не 

плазуйте, поводьте себе достойно – будьте гідними нащадками наших предків. Учіться, 

будьте мудрими, набувайте досвіду, спостерігайте, будьте уважними до всього, що вас 

оточує. І обовʼязково додаю: буде нелегко, таким нелегко жити. Зате життя цікаве, 

повноцінне й змістовне!  

     Гадаю, маю право так говорити їм, бо є вже певний життєвий досвід, бо так вчили мене 

мої батьки, яких, на жаль, так не вистачає мені зараз.  

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%83%D1%85%D0%BE%D0%BC%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D1%81%D1%8C%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D0%92%D0%B0%D1%81%D0%B8%D0%BB%D1%8C_%D0%9E%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%B8%D1%87
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     Так учили мене й мої вчителі, від яких взяла ті уроки життя, які передаю тепер уже своїм 

учням. Ми запамʼятовуємо і згадуємо тих людей, які були з нами щирими, добрими, 

вимогливими, часом суворими й жорсткими. Адже саме так можна навчитися чогось, набути 

такий досвід, який далі стане в нагоді. Та зрозуміємо це потім. Головне – не пізно.  

     Зустрічаючись з однокласниками, завжди згадуємо уроки незабутньої нашої Тамари 

Тимофіївни Нехімчук – учителя історії й правознавства, її «походи в маси», «розвідки боєм» і 

«казки білого бичка» тих, хто був не готовий до уроку. Ми з самопожертвою готові були 

здати «цистерну випитої з неї крові»: так нам було шкода вчителя, коли вона нервувала 

через те, що не хотіли її слухатися чи розуміти. Тепер сміємося, згадуючи, а тоді було не до 

жартів. Тамара Тимофіївна – один з найкращих учителів історії нашої школи. Вона створила 

навчально-виховний науково-політичний комплекс занять з історії і права, кожної суботи в 

школі проводилися тематичні засідання політклубу, де ми вчилися дискутувати, мислити, 

висловлювати свої думки. Тамара Тимофіївна організувала телепередачу на базі нашої 

телестудії  про шкільні новини. Ми по черзі пробували себе в ролі телеведучих. Та  й не 

тільки: репортажі, замітки – теж наші. На своїх уроках вона вимогливо (дуже вимогливо) 

готувала нас до навчання у вищій школі: конспекти, плани-конспекти, тези, узагальнюючі 

таблиці, хронологічні таблиці, систематизація матеріалів кількох наукових статей – база, з 

якою було легко в інституті. Пощастило вчитися в неї й учням мого класу. Багато хто з них 

приходив до Тамари  Тимофіївни вже студентом і дякував за те, що була вимогливою, за ті 

знання, які вона дала,  і тепер їм теж легко навчатися далі. 

     Особливо було не до жартів на уроках Галини Данилівни Федосової – учителя російської 

мови і літератури. Ми боялися її пильного суворого погляду, вимогливого тону. Під час лекції 

складали конспект, встигаючи записувати все майже дослівно. Вона була людиною 

енциклопедичних знань з літератури    читає лекцію (не читає з конспекту – а розповідає, 

красиво, невимушено, цікаво), а сама в цей час щось вирізає з кольорового паперу, готує 

наочність для малечі, а бувало, піднімеш очі, поглянеш крадькома на неї – а вона 

пересаджує квітку у вазон – і диво продовжується: розповідає, повторює, щоб записували. 

Тепер розуміємо, що боялися ми не Галину Данилівну, а того, що не вивчили урок, не 

прочитали твір і не зможемо відповісти на питання. Ми поважали вчителя, а не боялися: 

поважали її розум,  працю, прагнення дати  знання, якими щиро ділилася з нами. Галини 

Данилівни вже немає, але памʼять зберігає ті уроки життя.  

     Так само вимогливою й принциповою була Смирнова Ольга Іванівна – учитель англійської 

мови, яка досконало, на найвищому рівні володіла методикою викладання іноземної мови. 

Не знати предмет у неї було неможливо. Звичайно, для тих, хто вчився. Вона вимагала від 

нас ідеальної вимови, володіння великим лексичним запасом. На кожному уроці Ольга 

Іванівна викликала когось одного до дошки для перевірки теми на повторення. Якою буде 

тема висловлювання, наперед не знав ніхто.  І ми могли без часу на підготовку розповісти 

все, про що нас запитували. Вільно читали й перекладали без словника. (Зауважте, тоді про 

репетиторство навіть не йшлося. Все, чого нас навчали, ми засвоювали на уроках). Четвірку 

за чверть (за пʼятибальною системою) можна було прирівнювати до пʼятірки. Але все ж таки 

– не пʼять, бо значить були незначні недоліки (за словами вчителя).  На жаль, мушу зізнатися, 

що навчаючись в інституті, після складання державного іспиту на третьому курсі, я недбало 

поставилася до продовження вивчення іноземної мови. Тепер буду надолужувати зі своїм 

сином, який у першому класі почав вивчати англійську мову. І дивно – я, відповідаючи на 
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його запитання, як буде звучати в перекладі англійською мовою те чи інше слово,  мимоволі, 

підсвідомо, називаю всі слова. Мабуть, немає дива, бо вчила мене Ольга Іванівна. Світла їй 

памʼять. 

     Ті шкільні уроки згадую з теплотою і вдячністю, розповідаю про них своїм учням. Мені 

пощастило після інституту  працювати у своїй школі і стати колегами з Нехімчук Тамарою 

Тимофіївною, Смирновою Ольгою Іванівною, Пугач Тамарою Федорівною. Це вчителі 

старшого покоління, які не тільки давали нам знання з предметів, а й давали уроки життя. 

     Я безмежно вдячна ще одній людині, моїй вчительці (вчителем української мови і 

літератури вона була у мене лише один рік), яка повірила в мене з перших кроків у нелегкій  

роботі, яка завжди мене надихала, вчила бути вимогливою, непримиренною до 

несправедливості по відношенню до себе й до інших, яка підтримувала й підтримує мене в 

усіх життєвих обставинах, яка стала для мене справжнім другом і близькою людиною,  це 

дорога моя Катерина Самійлівна Онищенко.  У нашій школі вона була провідним учителем 

української мови і літератури. Схвальна оцінка моєї праці як молодого спеціаліста після 

першого року роботи багато значила для мене. (Родом Катерина Самійлівна з Київщини. А 

викладачами її були класики мовознавчої науки в Україні. Мова, якою вона говорить,  

неповторна: грамотна, вишукана, досконала! Тут так не розмовляють.) Вона – мій суворий 

критик і зразок життєвої стійкості. Їй одній із перших я дам прочитати цю збірку.  

     Чи стануть мої уроки для учнів уроками життя? Час покаже. Усі люди різні. Та вже можу з 

упевненістю сказати, що для багатьох з них мої слова не залишилися порожніми. Дехто з 

колег говорить, що учні ніколи не бувають вдячними. Я завжди заперечую: вдячні! Мої – 

вдячні! І одразу ж запитую: «А в чому, на вашу думку, полягає вдячність?! Яка має бути 

подяка: матеріальна?!» Для мене вдячність полягає у памʼяті людській: йде назустріч 

колишній учень (а, буває,  гукає з-за спини), посміхається, вітається, запитує про справи, 

згадує якісь епізоди зі шкільного життя, знайомить із своєю дитиною, близькою людиною – і 

на душі приємно й тепло від того, що засвоїли всі уроки життя.  А найвищим проявом  

вдячності стала для мене підтримка учнів мого рідного єдиного випускного класу і тих, хто 

знав про біду, яка сталася в моїй родині. Я щиро дякую своїм учням – найближчим друзям.  

     Таке ж взаєморозуміння є й між моїми однокласниками. Що б не сталося, ми завжди 

підтримуємо один одного. Знаємо, коли потрібна допомога. Цього року будемо відзначати 

тридцять років з дня закінчення школи. Здається, так багато для життєвих подій, але так мало 

для людського життя.  

     Ми були третім випуском нашої 54-ї школи. Що будемо згадувати? І тих вчителів, які 

давали знання, вчили бути чесними, вірили в нас і довіряли нам, і їхні уроки (не тільки з 

навчальних предметів), і цікаві моменти шкільного життя, і обовʼязково тих, кого вже немає з 

нами. 

     Тридцять років з дня випускного, тридцять три роки з дня відкриття школи … Знаменні 

дати. Кажуть, що це вік мудрості, коли в людини з’являється достатній життєвий досвід, щоб 

зробити правильні висновки про себе. Вона досягає зрілості  у всіх аспектах: фізичному, 

духовному, ментальному – стає сформованою особистістю – духовно розквітає від одного з 

найсвятіших дарів, які колись отримали люди,  мудрості. Чи так це насправді? Не ясно. Але 

саме так сприймається цей вік.  
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     А для мене школою життя стала робота у своїй школі, куди я повернулася після закінчення 

інституту,  справжня школа мудрості. Уже двадцять пʼять років разом із моїми колегами 

набуваю мудрості в нашій педагогічній діяльності. І той досвід, який ми набуваємо, справді 

робить нас мудрими. 

     Мої колеги – це мої шкільні вчителі, мої однокурсники і мої вже учні. 

     Ця збірка – творчий звіт – намагання підсумувати роботу в методичному обʼєднанні 

вчителів-словесників Миколаївської загальноосвітньої школи І – ІІІ ступенів № 54 над 

науково-методичною темою «Формування успішної особистості школяра шляхом 

використання інформаційно-комунікаційних технологій». Важливою складовою тривалої, 

гадаю, продуктивної роботи стало розвʼязання проблемного питання методичного 

об’єднання вчителів-словесників «Розвиток творчого потенціалу вчителя та учнів 

шляхом впровадження інтерактивних та комп’ютерних технологій». Але узагальнення 

матеріалів 5-річної роботи хочеться викласти не тільки в науковому чи офіційно-діловому 

стилі:  формулюванні методичних рекомендацій, схем, таблиць, а й у вигляді художньо-

публіцистичної оповіді про шкільне життя, про щоденну копітку працю вчителів, які творчо 

підходять до виконання своїх обовʼязків, і про наших учнів, для яких мудре слово вчителя 

завжди буде вагомим у їхньому житті.  

     Задум створити збірку виник два роки тому, коли почала працювати в класі за 

філологічним напрямом (профіль — українська філологія). З цими дітьми ми разом лише з   

8-го класу. Розуміючи всю відповідальність за підготовку їх до державної підсумкової 

атестації після 9-го класу та до зовнішнього незалежного оцінювання в 11-му, почала свідому 

щоденну наполегливу роботу, особливо до письмового висловлювання. (Знаю з досвіду, що 

випускники бояться саме творчого завдання: не всі можуть звʼязно, логічно й послідовно 

висловити думки, навести потрібні аргументи, розповісти про факти з життя або їм просто не 

вистачає словникового запасу). На кожному уроці я спонукала їх до творчості: редагування 

чужих висловлювань, письмова відповідь на проблемне питання або висновок після певного 

етапу уроку, класні твори-мініатюри (домашні – дуже і дуже рідко, все пишуть завжди 

наживо – аби не розхлюпати і не розгубити думки), перекази з творчими завданнями, 

логічно завершені власні продовження художніх творів тощо. Головне – пишуть самостійно – 

не списують! Мені подобається читати їх твори, з нетерпінням розгортаю зошити – і 

начитуюсь. Знаєте, такі неочікувані, змістовні й цікаві думки у більшості учнів, що я не 

втримуюсь і телефоную або їхньому класному керівникові, або друзям чи знайомим і 

хвалюся роботами. Приємно, коли діти діляться з учителем власними думками, іноді 

довіряють секрети (але про це – нікому!). 

     Або так, уже у профільному класі, після вивчення певної теми: разом визначаємо день і 

час перегляду випуску теленовин й аналізуємо виступи, репортажі з точки зору 

мовленнєвого й мовного оформлення, манери подачі матеріалу, поведінки оратора. Знаєте, 

буває, учні підмічають такі недоліки, на які з першого разу не звернув би уваги.        

     А спочатку було дуже складно: діти не розуміли мене, не чули, не хотіли слухати 

(особливості підліткового віку). Але щоденна наполеглива робота долає труднощі й дає свої 

результати. Як приємно було почути слова колег, які працювали на цій паралелі, що діти 

стали мислити й грамотно оформлювати письмові роботи із зарубіжної літератури, історії; 

вони можуть захистити свої думки, виступити перед аудиторією однокласників чи великої 

шкільної родини.  
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     Хоча програма профільного навчання дуже складна, потребує знань з тем, таких начебто 

віддалених від звичних шкільних дисциплін («Лінгвістична риторика», «З історії риторики й 

ораторського мистецтва», «Основи ораторського мистецтва»), але ці знання потрібні дітям у 

подальшому житті. На думку деяких колег, для вивчення цих розділів у програмі забагато 

виділено годин (мовбито важливішою є мовна змістова лінія й просте тлумачення тем для 

розвʼязання тестових завдань з мови і літератури). Зате як добре почути чи побачити, коли 

дитина написала, заговорила, уперше вийшла перед класом і, не соромлячись, поділилася 

особистими думками, довела чи спростувала сформульовану тезу. А ще – посіла призове 

місце на міській шкільній предметній олімпіаді чи отримала перемогу як кращий оратор на 

квест-конкурсі з географії. Знаєте, це вартує зусиль, часу, здоровʼя і частини життя! 

     Хочу зробити невеликий відступ стосовно роботи у профільному класі, а саме з викладу 

тем першої половини навчального року: «Лінгвістична риторика», «З історії риторики й 

ораторського мистецтва», «Основи ораторського мистецтва». Ці теми мене приваблювали 

завжди. Декілька років тому вела спецкурс «Основи журналістики. Сучасна риторика. 

Практична риторика» в 11-х класах. Навчального матеріалу було не так багато, а точніше  

майже не було. Але мені стали в нагоді знання й велика практика, які одержала на 

навчальних семінарах зі спеціальної підготовки провідних тренерів з виборчого 

законодавства при Центральній виборчій комісій за участю Інституту виборчого права в 

Україні за програмою «Ефективність застосування чинного законодавства України при 

проведенні виборів Президента України», Національно-демократичного інституту в Україні, 

на базі Європейського інституту демократії в Польщі. Навчання з нами проводили знані 

фахівці України, серед яких нинішній Перший заступник міністра освіти і науки України 

Володимир Ковтунець та доктор психологічних наук, професор, член-кореспондент НАПН 

України Віталій Татенко. Досить цікавим і корисним був зарубіжний досвід публічної 

риторики, яким поділилися з нами польські фахівці-партнери під час стажування в Польщі. 

    Ніколи  не була байдужою до тих суспільних процесів, які відбуваються в Україні. 9 червня 

2004 року була учасником парламентських слухань «Становище жінок: реалії та 

перспективи». А у серпні 2006 року – делегатом IV Всесвітнього форуму українців, брала 

участь у роботі освітньої секції. З 2002 року маю досвід громадсько-політичної роботи.  З 

2003 по 2007 роки – сертифікований тренер семінарів-тренінгів, семінарів-інструктажів, 

повʼязаних із виборчим процесом, для членів дільничних й окружних виборчих комісій та 

офіційних спостерігачів у рамках проекту «Сприяння організації виборів в Україні» відповідно 

до Плану співробітництва Агентства США з міжнародного розвитку (АМР США) та 

Центральної виборчої комісії та за підтримки Координатора проектів ОБСЄ в Україні, а також 

– консультант з виборчого законодавства у складі групи місії міжнародних спостерігачів з 

Канади у Миколаївській області в день виборів Президента України та під час 

парламентських виборів в Україні.  

     Під час виборів 2004, 2005, 2006 та 2007 років разом з іншими досвідченими тренерами 

провела близько 70 семінарів для членів ТВК та ДВК майже в усіх регіонах України. Можу з 

упевненістю сказати, що той досвід, який набула під час роботи в школі, а саме: знання 

психології, робота з дорослою (батьківською) аудиторією, уміння втримувати увагу слухачів, 

терпіння, вимогливість,  наполегливість, (а головне – досконале знання виборчого 

законодавства), допомагав успішно проводити навчальні семінари, оперативно реагувати на 

найнесподіваніші й найкритичніші ситуації, які траплялися під час роботи напередодні та в 
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день виборів. А коли канадці мене запитали, де працюю і хто за освітою, то підсумували: «О, 

пані, то ваші школи – то ціла школа життя!» Справді, вчитель повинен не тільки навчати, а й 

вчитися сам.  

     Так і ми, вчителі-словесники, наполегливо й творчо працюємо щодня. Хто   тридцять три 

роки, з першого дня відкриття школи, хто – чверть століття і трохи менше, а хто тільки 

починає свій шлях на нелегкій педагогічній ниві.    

     
      А ось що думає й пише про нашу школу учениця профільного класу Сонько Ганна: 

      «Школа № 54 з1983 року ласкаво запрошує всіх учнів у світ знань. І в цьому році вона 

тридцять третій раз зустрічатиме нову зміну! 

     Тридцять три роки - це не просто дата, це  символ мудрості, досвідченості та 

компетентності у своїй справі: навчати та виховувати школярів. За тридцять три роки 

середньостатистична людина вже може здобути гідну освіту, може мати цікаву роботу, 

житло, створити сім'ю, має спогади за плечима та чималу валізу порад молодшому 

поколінню – має достатньо життєвої мудрості. Тридцять три роки - період розквіту, 

коли ти сповнений сил та наснаги, готовий підкорювати нові вершини та впевнено 

крокувати далі. І я з упевненістю можу сказати, що в нашій школі не тільки дають знання 

з навчальних  предметів, а й навчають життєвій мудрості. 

     Школі під силу передати знання та мудрість учням: за довгих тридцять три роки 

педагогічний колектив навчився з першого разу знаходити підхід до кожного, виявляти 

його особливі здібності та виокремлювати індивідуальність,  сіяти вічне і мудре. Наші 

вчителі з великим терпінням і любовʼю зрощували і зрощують кожне зернятко, що 

посіяли у наші голови впродовж стількох років. І ми, сподіваюсь, будемо достойними 

результатом їх плідної роботи.  

     Наша школа за весь свій період існування вносила тепло та затишок й у свій інтер'єр. У 

нас є велика спортивна зала, яка слугує трампліном для тренувань майбутніх 

спортсменів. Досвічений педагогічний колектив знає свою справу. Головна  мета – давати   

дітям нові знання та навчити  застосовувати їх  в житті. Кожен учитель намагається 

знайти індивідуальний підхід до кожної дитини, щоб якомога краще розкрити її таланти 

та здібності. Учні намагаються виконувати всі вказівки та поради вчителів, щоб добре 

впоратися з домашнім завданням.  

     Випускники нашої школи змогли не тільки самореалізуватися, а й прославити рідну 

школу: Олена Федорова, Діана Шелестюк, Марина Свинтак, Олег Деміденко, Микола 

Дончев – ці  люди досягли чималих успіхів у спорті, співочій кар'єрі та моделінгу. Кожна 

дитина – особлива, неповторна, талановита, і не можна виокремити когось, але одне я 

знаю точно: наші учні завжди готові захистити честь і гідність школи, готові 

позмагатися у запеклому розумовому бою  брейн-рингу, здатні показати свої спортивні 

вміння. У школі завжди проводять заходи, спрямовані на збереження і примноження 

людських цінностей, щорічно проводяться предметні олімпіади, учні стають слухачами 

МАН та отримують нагороди за кращі роботи.  

     У 2017 році я закінчую школу. Тривожно покидати місце, у якому ти вчився, 

удосконалював свої знання та досягав успіхів. Щодня ти не один  тебе підтримують 
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твої друзі, однокласники й учителі  наші вірні друзі, щирі порадники. Напевно, для 

кожного з них ми вже стали другими синами та доньками. 

     Зростала я  і змінювалася школа. Ці одинадцять років промайнули для мене 

непомітно. Пам'ятаю, як в одній руці я тримала букет квітів для своєї першої вчительки, 

а  другою міцно-міцно тримала мамину руку. Її посмішка надавала мені сил ступати 

впевнено, а погляд говорив: не бійся, доню! У тому світі знань, у який нас ласкаво 

запрошували, я залишилася на довгий час  на одинадцять років. Тут  отримала багато 

корисних знань, пам'ятаю, як кожен учитель так емоційно, захопливо  розповідав про свій 

предмет, що я теж захотіла бути вчителем. Але робота ця тяжка й особлива. Учителем 

не можна бути лише в робочий час, учитель дає поради й поза школою   навчає життю в 

позашкільний час, а це велика відповідальність. 

     Серце наповнюється спогадами. Сумно й весело водночас. І хвилююче: що ж буде далі, 

що чекає нас попереду? Життя! А в памʼяті назавжди залишиться велика й дружна сім'я 

школи №54, яка буде ласкаво запрошувати у світ знань своїх учнів ще довгі роки».  

 
     Так вони, мої учні, пишуть. Нехай, може, ще недосконало, але чесно, щиро, відкрито 

діляться своїми думками й почуттями. Тому в минулому році, коли почала працювати в 

профільному класі (а це вісім годин на тиждень уроків з української мови і літератури) 

вирішила запропонувати учням створити проект, у якому вони були б усі задіяні, і щоб 

результати їхньої праці не залишалися б непоміченими: мав бути якийсь, якщо можна так 

сказати, вихідний продукт, і те, що стане їм у нагоді в подальшому житті і, можливо, колись у 

слушний момент допоможе самореалізуватися. Це – випуск друкованого видання мовно-

літературного вісника «СЛОВЕСНИК», органу класу профільного рівня (філологічний напрям, 

профіль – українська філологія).  

     Для роботи над проектом було визначено  такі важливі  завдання:  удосконалення  

навичок співробітництва  з  однокласниками  й  дорослими людьми,  інформування  

учнівської  молоді  про  справи,  проблеми  й  дозвілля їхніх  однолітків,  проведення  

профорієнтації,  застосування  в  роботі публіцистичного  стилю,  оволодіння  інформаційно-

комунікаційними  технологіями. 

     Організація  роботи  учнів  профільного  класу  мала проводитись  у  формі  індивідуально-

групової  роботи.  Пріоритетними  напрямками  визначено  пошукову,  творчу, інформаційну 

та пізнавальну діяльність школярів. 

     Сфера застосування результатів – культурологічна.  Вихід вісника мав здійснюватися у  

формі  журналу.  У перший рік було заплановано  чотири  випуски,  присвячені  важливим 

культурологічним  подіям:  Дню  української  писемності  і  мови,  Міжнародному  дню рідної  

мови,  дням  пам’яті  Т.Г. Шевченка,  Дню  слов’янської  писемності. 

     Інформаційно-технічне  оснащення  роботи:  Інтернет-ресурси, міські  й  шкільні  

бібліотеки,  музеї,  фото-  і  відеоматеріали.   

     Головною  метою  роботи було визначено  виховання  у  школярів любові  до  своєї  

Батьківщини,  поваги  до  її  минулого,  традицій, звичаїв,  формування  активної  

громадянської  позиції,  розвиток творчих  і  комунікативних  здібностей,  логічного  

мислення. Тому вісник повинен був мати певні постійні тематичні рубрики, а також відбивати 

всі сфери навчальної та позакласної роботи учнів. Про це докладно розповім далі.  
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     Дизайн обкладинки, сторінок вигадала сама (Колись у школі мріяла стати художником-

дизайнером чи художником-оформлювачем, не склалося. Та маю деякі навички: мій батько 

був художником. У дитинстві часто спостерігала, як він працює. На мої прохання навчити 

мене робити те чи інше, він завжди казав: «Дивись, як я роблю, запамʼятовуй – і вчись, а 

потім повторюй це самостійно»). Особливу увагу приділяла кольоровій гамі, а ще 

оформленню сторінок: все має значення, а також прихований символічний зміст – говорять 

не тільки слова, а й зображення.  (Той візерунок-бордюр, що на кожній сторінці, винайдений 

українськими художниками у 2012 році до чемпіонату з футболу «Євро-2012», це 

стилізований орнаментальний напис УКРАЇНА і зображується тільки червоним або чорним 

кольорами. А на обкладинці цієї збірки  закодоване зображення у вишивці напису 

МИКОЛАЇВ). Тому не будьте суворими суддями.  

     Так вийшло, що випуск «СЛОВЕСНИКА» здійснювався тільки впродовж минулого року, 

всього три, але,  змістовних, номери. А ті матеріали, що готувалися для цього року, вирішила 

подати у цій збірці, щоб не повторюватися. 

       
 

        Отож, перший вісник був присвячений і вийшов до 

Дня української писемності і мови. У номері у 

хронологічному порядку було відображено всі події 

суспільного й шкільного життя, що відбувалися з 

вересня до листопада 2016 року.  

     В анотації було зазначено так: 

   Перший випуск «Словесника»  – результат роботи 

творчого колективу учнів 10 – Б класу над такими 

темами: 

 Місяцелік: народні звичаї в сучасному побуті  

(осінні свята). 

 Календар пам’ятних дат. 

 Героям слава! 

 День української писемності і мови. 

 Рядки нашого серця. 

 Культура мови. 

 

     Найбільше враження на мене й на читачів справили статті-відгуки учениць тоді 10-Б класу 

про позакласний захід до Дня захисника Вітчизни, присвячений зустрічі з воїном АТО, 

колишнім учнем нашої школи.  

       Нещодавно  в  нашому  класі  пройшов  захід,  

присвячений  подіям,  які  відбуваються  на  

території нашої  держави.  Головним  гостем  

нашого  заходу  був воїн  АТО.  Молодий  хлопчина,  

який  нещодавно  закінчив школу – і вже захищає 

нашу Вітчизну. 

     Він розповідав нам різні історії з фронту. А одна 

його розповідь  найбільше  вразила  мене.  Одного  разу  він  зі своїми  товаришами  по  
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службі  потрапив  під  обстріл, йому дуже пошкодило руку, а у його товаришів були дуже 

тяжкі поранення.  Він  сидів  з  ними,  говорив,  не  змовкаючи,  так  підтримував,  щоб  ті  

не  втратили свідомість і не померли. Він, як міг, рятував їм життя. Ще він нам сказав, 

що його товариші по службі  стали  для  нього  другою  родиною.  Правду  кажуть,  що  

горе  зближує.  Взагалі  ця  війна багатьох зблизила. Усі переживають і підтримують одне 

одного. 

     Я дуже вдячна цьому ще такому молодому хлопцеві й усім бійцям АТО за те, що вони 

захищають наші сім’ї. Воїни АТО  –  герої нашого часу. Дуже  шкода всіх жінок і дітей, які 

втратили люблячих чоловіків  та  добрих  татусів.  Але  ж  вони  загинули  заради  

мирного  неба  над  нашими  головами.  Вічна пам'ять їм!  

Сілецька Яна, 10-Б клас, 2015 р. 

 

 
         Юнак  у  військовій  формі  переступив  поріг  кабінету  

–  і   вмить змовкли всі  розмови. Діти сиділи тихо,  не 

дихаючи, і весь час дивились на нього. Хлопець сів на стілець 

і став чекати, коли розпочнеться захід. Нам представили 

його: це – колишній учень нашої школи Козенко Євген. 

     Ми почували себе трохи ніяково, а потім стали 

цікавитися, ставили свої питання. Часом він посміхався. А в 

душі відчувалася велика радість за  те,  що  він  поряд  з  нами,  бо  він  –  Один  із  Нас!  

Колись  він  теж  безтурботно  жив  і  насолоджувався  життям  доти,  доки  не  настав 

вирішальний момент: піти захищати свою країну чи  бути  бездіяльним?  І  він  зробив  

вирішальний крок: пішов захищати Батьківщину. Багато пережила ця людина, але душа 

його  була  добра,  щира,  відкрита,  а  погляд  спокійний.  Він  багато  про  що встиг  

розповісти,  але  одна  фраза  запам'яталася  мені  найбільше:  «Там  я зовсім  не  думав  

про  себе,  усе  частіше  переймався  про  своїх  друзів  та побратимів. Там не було часу для 

роздумів, там потрібні лише сміливі дії». Ми  розуміли,  що  йому  

довелося  втратити  не  одного  друга,  але  він  не занепав духом, 

він продовжував Боротися!  

     У ті хвилини серце відчувало невимовну гордість за свого 

земляка! Тільки тоді  розумієш,  скільком  людям  ти  повинен  

подякувати  за  своє  щасливе життя. Так усім класом ми дивилися 

на цю Людину і розуміли, що ми не одні. Я з гордість можу 

розповісти про цього випускника нашої школи, тому що він Герой, 

герой - який кожен день захищає нашу рідну Україну!  

Сонько Ганна, 10-Б клас, 2015 р.  
 

       
 

     На одному з перших уроків української мови у профільному класі під час розгляду теми 

«Мовна ситуація  в  державі.  Українське  законодавство  про  мову.  Мовні  обов’язки  

громадян»  учням  було запропоновано завдання додому (на вибір): скласти вірш про мову 

або написати лист з ХХІ століття міністру внутрішніх справ Російської імперії П.Валуєву з 
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урахуванням реалій того часу, часу ХІХ ст. Майже кожен учень відгукнувся і щиро поділився 

своїми почуттями й думками. Ось деякі з них: 

 

До міністра внутрішніх справ Валуєва! 

     Нащо  ж  Ви  заборонили  писати  нам,  простим  людям,  нашою  рідною  українською  

мовою?  Ми завжди  були  вільним  народом  і  будемо  далі!  Невже  Ви  думали  так  

просто  заборонити  мову: можливо,  Ви й заборонили  її,  але  народ  нею  думати  не  

перестав.  Не  просто,  тому  що  наші козаченьки,  наші  вояки  зробили  все,  для  того,  

щоб  наступні  покоління  могли  вільно  розмовляти рідною  серцю  мовою.  Нащо  ж  Ви 

погубили  тих  молодих,  талановитих  письменників,  поетів?  

     Нащо  ж  відправили  їх  у  «тюрму  народів»?  Щоб  винищити  Нас,  інтелігенцію,  еліту  

української нації? Ні, то Ви не нашу мову, не наш народ нищили, то ви у собі Людину 

знищили, «затоптали» її у «найглибшому закутку» серця, своїми діями, вчинками, 

наказами...  

Сонько Ганна, 10-Б, 2015 р. 

 
 

Шановний Петре Олександровичу! 

     Сьогодні я хотіла б посперечатися з Вашими думками та розумінням виданого вами 

циркуляру. Я розумію, що, можливо, сприйняття деяких проблем у XIX столітті може 

бути не таким як у XXI, та все ж таки в них не багато відмінностей.  

     Ви  стверджуєте,  що  малоросійська  мова  хоче  «вирватися  на  волю»:  «Давно  вже  

тривають суперечки у нашій пресі про можливість існування самостійної малоруської 

літератури». Але й самі стверджуєте,  що  малоросійська  мова  є  всього  лиш  говіркою  

простого  люду,  яка  виникла  саме  з російської мови. Тоді чому б Вам не підтримувати 

розвиток нової мови, яка є частиною вашої рідної? Та  все  ж  таки  ця  так  звана  

«говірка»,  стала  рідною  для  багатьох  людей:  південноросійський  народ говорив  та  

намагався  навчатися  цією  мовою,  а  багато  талановитих  особистостей  складали  

чудові вірші і писали прекрасні твори, передаючи в них красу рідної землі. Але ж майже  всі 

автори відчули на собі несправедливість царського правління. Адже зовсім не так давно 

було скасоване кріпацтво, та багато людей залишилися бідняками, для них 

«малоросійська говірка» була ковтком  свіжого повітря, але  ви  забрали  і  це:  «навчання  

в  усіх  без  вилучення  училищах  проводиться  загальноросійською мовою  і  вживання  в  

училищах  малоруської  мови  ніде  не  допущено;  саме  питання  про  користь  і 

можливості  вживання  в  школах  цього  наріччя  не  тільки  не  вирішене,  але  навіть  

порушення  цього питання  прийнято  більшістю  малоросіян  з  обуренням».  Та  і  тут  Ви  

пишете  неправду,  адже український народ хотів та домагався своєї мови та 

незалежності. 

     Що  ж,  можливо,  Ви  б  могли  змінити  своє  ставлення   до  «  малоросійської  говірки»,  

яку  ми  в теперішні часи  називаємо українською мовою. Адже вона має свою історію, яка 

бере свій початок ще задовго до історії російської мови. Можливо, знаючи про всі ті 

факти та документи, які в наші часи є у нас, Ви змінили б свою думку і скасували циркуляр, 

але, на жаль, ми про це ніколи не дізнаємося. 

Кохановська Ангеліна, 10 – Б, 2015 р. 
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     Ці статті й вірші учні присвятили рідній українській мові. 

Навіки я з тобою 

Рідна моя мово! 
Тебе і зневажають, 
І зруйнувати хочуть. 
Тебе вони затопчуть! 
Давай, я допоможу!  
Зачиню он ті двері –  
І більше їх не буде:  
Вони будуть у вольєрі! 
Вони - це люди, 
Але цього не видно.  
Вони – неначе звірі.  
Ми назавжди підемо, 
Не буде більше болю,  
Тепер ти будеш вільна,  
Навіки я з тобою.  

                   Карпова Наталя 

 

 

 
       

    А вже в цьому навчальному з учнями 

профільного класу підготували урочисту 

загальношкільну лінійку, присвячену 

Дню української писемності й мови 

«Свято рідної мови».  

     На основі власної презентації 

розробила сценарій. Розподіляючи  

слова між ведучими, враховувала 

індивідуально-психологічні особливості 

дітей, їхню манеру говорити, тембр голосу, поставу, міміку, вміння виразно читати напамʼять 

поетичні твори.  

      Завдання учнів полягало в емоційно-образному донесенні інформації.  

     Знаєте, нашому здивуванню не було меж, коли вже наприкінці заходу після слів ведучих 

Блися Василя та Литовченка Леоніда залунали оплески в залі.  

 

      А як зворушливо  й проникливо Яна Сілецька читала напамʼять вірш 

української письменниці Ольги Яворської «Молитва»! Кожна фраза, кожне 

слово в цій поезії дихає тривогою за Україну, за долю української мови. 

Учениці вдалося майстерно передати задум поетеси. Неможливо було без 

внутрішнього трему слухати рядки, саме у виконанні Яни, в яких наша рідна 

мова уособлюється з образом України!  
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     Майже всі учасники заходу 

готуються і планують повʼязати 

своє майбутнє з медіа-

простором: стати журналістом, 

телеведучим, телекоментатором, 

спеціалістом з ІТ-технологій, 

режисером-постановником 

театральних чи телевізійних шоу-

програм. 

 

 
 

Презентацію, яку було створено для 

проведення загальношкільної лінійки, можна 

використовувати на класних годинах.  

       У старших класах не просто подаю 

інформацію, а ставлю перед учнями завдання 

впродовж уроку скласти конспект лекції 

вчителя, що дасть їм можливість відповісти на 

підсумкове проблемне питання, а також 

відповісти на запитання анкети  

«Чому я вивчаю українську мову?» і написати 

творчу роботу на тему «Чи потрібно нині вивчати 

українську мову?».  

 Лекція супроводжується відеорядом, який 

представлений малюнками, відеоматеріалам, 

фотографіями, необхідними  схемами. 
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    Сьогодні під впливом останніх суспільно-політичних подій 

частина українців мовою спілкування обрала… українську. 

Тому в першому номері ми започаткували  сторінку  

КУЛЬТУРИ МОВИ, взявши за епіграф слова французького 

філософа ХІХ століття Шарля Бернара: «Людина, яка живе на 

землі і не володіє мовою її народу, або гість, або завойовник, 

або просто не має розуму». 

     Тут же наводили посилання, де можна в Інтернет-ресурсах знайти відповіді щодо 

лексичної сполучуваності слів. Слід зазначити, що в кожному окремому номері вісника  

подано матеріал з різних тем: офіційне мовлення, мовні кліше й штампи, правильний 

наголос у словах, лексичне значення слів іншомовного походження. І обовʼязково – 

посилання на електронні словники. (Готуємося до ЗНО!) 
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     Другий випуск «Словесника» став результатом 
роботи творчого колективу учнів 10 – Б  і  6 – А  
класів над такими темами: 
            
 Герої не вмирають!  

(памʼяті Небесної Сотні) 
 Міжнародний день рідної мови 
 Місяцелік: народні звичаї в сучасному побуті 

(зимові свята) 
 Календар пам’ятних дат 
 Право на життя (1 грудня - Всесвітній день 

боротьби зі СНІДом) 
 Рядки нашого серця (проба пера) 
 Культура мови 

 

      У цьому номері, який був присвячений 

Міжнародному дню рідної мови, я розмістила 

власну статтю про своїх учениць: Королькевич 

Марію, Бакаєву Аміну та Дадіані Тамару. Я не могла 

не розповісти вражаючі історії життя дівчаток. 

Друкувала все тільки з дозволу їхніх батьків. Я щиро вдячна їм за це. 

 
 

Наш Миколаїв від часів свого заснування завжди був 

багатонаціональним  містом. Закладання кораблебудівних верфей, 

розвиток сільського господарства, освоєння нових галузей 

промисловості потребувало відповідних фахівців. І почасти їх 

запрошували з інших земель (регіонів). Так було з давніх-давен, так 

є і сьогодні. Зокрема і наш Корабельний район наприкінці 70-х  

початку 80-х років ХХ століття, коли будувався Миколаївський 

глиноземний завод, залучав спеціалістів не лише з інших регіонів нашої країни, але й з 

Франції і Гвінеї. 

Крім того, в історії Миколаєва є сторінки, коли певні суспільно-політичні обставини 

змушували громадян інших країн переїжджати на постійне чи тимчасове місце проживання в 

наше місто. Це  зокрема політичні події у Вірменії, соціально-політична обстановка в Грузії у 

90-х роках ХХ століття.  

Представники різних націй приїжджали сім’ями, їхні діти навчались у наших школах, 

спілкувались, товаришували з однолітками. Ставлення миколаївців до них ніколи не було 

ворожим. Учились такі діти й у нашій Миколаївській середній школі № 54, яка ставала на цей 

час багатонаціональною родиною, де мирно вирішувались будь-які питання й ніколи не було 

мовних проблем. Усі співіснували мирно й дружно. 

Не стало винятком і ХХІ століття.  

         Хочу розповісти вам три історії про своїх учениць, рідна мова яких не українська. Але ж 

вони люблять і поважають Україну, її мову, звичаї, традиції. Бо тут  народились і живуть.  
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     У цьому навчальному році я познайомилася з 

чудовою дівчинкою, доброю, ніжною, скромною, 

сором’язливою. Це – моя учениця Королькевич 

Марія.  

Як завжди, після тривалих літніх канікул, такого 

довгоочікуваного відпочинку, у вересні діти досить 

галасливо спілкуються на перервах, довго готуються 

до уроку. А для учнів 6-А класу це  – звичний стан. 

Рідко, коли вони можуть швидко вгамуватися. Хоча серед них є й діти сумлінні, слухняні, 

відповідальні. Але ця  дівчинка помітно виділялася  з-поміж усіх.  

Вона сиділа на першій парті тихо, опустивши голову, не підводячи очей, наче боялася 

чогось. Класний керівник повідомила, що Марійка прибула до нас із Донецька, із зони АТО.  

На уроках вона була уважною, завжди старанно виконувала всі завдання. Але перший 

місяць навчання відповідала російською мовою. Я допомагала їй поступово перейти на 

українську. Хоч, як виявилося, у Донецьку, звідки Марійка прибула, вона вивчала українську 

мову. Зрозуміло, що російська мова була її рідною.  

А потім ми познайомилися ближче. За програмою шостого класу з української 

літератури вивчали тему «Колискові пісні». Додому учням було задано записати пісні, які  їм 

співали в дитинстві матері. Марійка підійшла й запитала, чи можна принести пісню 

російською мовою, хоча для її мами не мало різниці, якою мовою співати (українською, 

російською), – вона складала їх сама. На наступний урок учениця читала в класі таку 

колискову: 

    Мамина пісня 
Ай, лі-лю-лі, лі-лю-лі… 
Прийшла ніч –  
Тихенько спи. 
Прилетіли журавлі, 
Принесли чудові сни. 

Ми розговорилися з дівчинкою – і ось що вона розповіла (з дозволу Марійчиної мами 

передаю розповідь про історію їхньої родини): 

«Спочатку наша родина мешкала в Донецьку. Всі працювали, я ходила у школу № 7, 

яка розташована в центрі міста. Вся родина була разом, а саме: бабуся, тато, мати. Мій 

тато працював водієм автокрану, мати – інженером  з нагляду за будівництвом, бабуся – 

пенсіонерка. 

Потім почалась війна, стали обстрілювати житлові будинки. Багато людей 

покинули свої помешкання й поїхали з рідного дому. Одного разу ми не дочекались нашого 

тата з роботи:  нам сказали, що він загинув на війні. 

Я і мама приїхали з міста Донецька. Наша рідна мова російська. Спочатку з нами була 

бабуся, але потім вона поїхала подивитися, що відбувається вдома, і зараз  уже теж у 

Миколаєві. Вона приїхала тому, що в моєї двоюрідної сестри скоро народиться дитина. У 

мене немає батька: загинув нещодавно, 26 червня 2015 року. Він був на роботі, працював у 

МНС, бо іншої роботи не було. Його викликали вдень, і він поїхав в аеропорт, ракета 
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потрапила прямо в кабіну крана і вибухнула. Поруч з татом було ще троє людей – вони 

теж загинули. 

     Мою маму звати Оксана,  а тата звали Андрій. Їм по 

37 років, вони однолітки. 

     Мій тато за національністю росіянин, а мама – 

гречанка. Татів тато – росіянин, а татова матір – 

українка. Батькова прабабуся  білоруска, а татів 

прадідусь  поляк. 

     Мамин тато  грек, а мамина мама  українка. 

Мамина бабуся по чоловічій лінії  гречанка, а мамин 

дідусь  росіянин. Мамині прадідусь і прабабуся жили в 

Греції, тому мама їх не знає навіть в обличчя. Мамина бабуся по жіночій лінії  

молдаванка, а мамин дідусь  українець. Така історія мого родоводу. 

Узимку 2 лютого 2015 року, коли ми були в центрі Донецька у маминої мами (я ходила 

в школу № 7, ця школа знаходиться в центрі, а ми жили на околиці в селищі Азотний на 

вулиці Семена Тянь-Шанського), через наш дах пролетів снаряд – і знесло дах над 

вітальнею. Сусіди, що жили поверхом нижче,  були без свідомості, а потім, коли 

опритомніли, зателефонували моїй мамі. Тато ще був живий і працював у РемБуд МНС. 

Він попросив приїхати свого друга, який працював на будівельному крані – і  дах ми 

полагодили до Великодня. 

Я змінювала школу двічі у зв'язку з війною. Перший раз, коли я була в Донецьку,  

перейшла в школу № 7, тому  що в мою першу школу № 46  тричі потрапляли снаряди.  Я 

знаю, що зараз  там всього один учитель на всю школу, а учнів близько сотні, хоча було 

приблизно 856 осіб, коли я вчилася у   4 класі. А вдруге я перейшла в  школу № 54 у 

Миколаєві  у зв'язку зі смертю батька. І зараз планую закінчити школу тут,  у Миколаєві. 

Живемо ми вдвох з мамою, знімаємо квартиру. Матуся працює, а я вчуся. Ось така 

історія моєї родини». 

Дивною й незвичною може видатися ця історія дітям західних і центральних регіонів 

нашої країни, де, на щастя, не вибухають міни і снаряди. Це лише по телевізору… Але ж вони 

бачать похорони своїх земляків, які загинули на цій дивній війні. І не хочеться вірити, що це 

відбувається в ХХІ столітті в нашій з вами країні. Ще неймовірнішим є те, що воюють з нами 

представники народу, який багато десятиліть поспіль називав 

себе нашим старшим братом, проголошували про спільність 

нашої історії та про єдність нашого походження. 
 

 

 
 

Історія родини другої моєї учениці Бакаєвої Аміни, учениці 

цього ж 6-А класу, схожа на чарівну казку, в якій хлопець і 

дівчина покохали один одного з першого погляду, бо були 

готові до зустрічі й чули один про одного від рідних і знайомих. 

Такі сім’ї міцні, діти кохані, чуйні, розумні, виховані, упевнені, 

сильні духом. Такою є Аміна, гарна смуглявка з гострим 

поглядом чорних очей-жаринок. Вона – одна з найкращих 
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учениць цього класу: старанна, відповідальна, переживає не тільки за себе, а й за успіхи своїх 

однокласників. 

А про історію цієї родини я теж дізналася після того ж уроку української літератури, на 

якому ми слухали пісні матусь, що співали дітям у дитинстві. 

Колискова 

Майдана хад быч калды, 

Джан бала лай, лай. 

Хукухад шурук калды, 

 Джан бала лай, лай. 

Хам ад хадый калды,  

Джан бала лай, лай. 

Дерьях кид балух калды, 

Джан бала лай, лай. 

Переклад 

Ты – как цветочек на лужайке, 

Баюшки-баю. 

Ты – как птичка на ветке,  

Баюшки-баю. 

Ты – как звездочка на небе, 

Баюшки-баю. 

Как золотая рыбка в море,  

Баюшки-баю. 

Я ніколи не чула про таку мову, якою звучала 

ця пісня, – рутульська. Для мене знайомство з 

історією рутульського народу і його мови стало 

відкриттям. 

     Рутульці — невелика за чисельністю народність, 

що належить до лезгинської мовної групи. Рутульці 

мешкають на півдні Дагестану, у верхів'ях річки 

Самур. Найбільшим населеним пунктом на цій 

території є Рутул, звідки походить і назва 

народності. Спільної самоназви у рутульців немає, 

вони називають себе по імені тих селищ, в яких проживають.  

     З люб’язного дозволу родини Аміни, передаю вам другу історію: 

     «Моїх батьків познайомила мамина сестра Заріна.  

Мій тато народився в Миколаєві, а його батько, мій 

дідусь Бакаєв Бакай Умахомович,  походить  з села 

Джиліхур, що в Дагестані, а його мати, моя бабуся 

Людмила Леонідівна, родом з Миколаєва, вона українка. 

Коли моєму татові розповіли про красуню Садіру з 

далекого високогірного села в Дагестані, він одразу 

погодився з нею познайомитися. Разом зі своїми 

батьками він поїхав у Рутул. Їх запросили на гостину в 

дім батьків моєї мами. Коли моя мама подавала на стіл, 

допомагала своїй матері частувати гостей, 

прибирати, тато не міг відірвати очей від неї – так 

вона йому сподобалася. Він зрозумів, що ця дівчина 

найчарівніша від усіх дівчат. Про це він сказав своїй 

тітці Фатімі і попросив її, щоб вона посватала за нього 

мою маму. Батьки моєї мами (Раджабов Кадір і 

Раджабова Мінает) дали згоду – і через рік Максим 

Бакаєв (мій тато) і Садіра Раджабова (моя мама) 

https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%94%D0%B0%D0%B3%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%B0%D0%BD
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D1%83%D1%82%D1%83%D0%BB
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одружилися. Мама переїхала в Миколаїв у дім мого тата. Потім у 2004 році народилася я, 

Аміна, а ще через три роки – моя молодша сестра Сабіна.  

     Кожного літа з матусею й татусем ми їздимо до наших рідних у Рутул. Моя мама 

спілкується на своїй батьківщині рідною рутульською мовою. Тато знає українську, 

народився, виріс і вчився в Миколаєві. Вдома ми спілкуємось російською, вона стала для нас 

рідною. Я до чотирьох років дуже добре знала розмовну рутульську мову, бо часто бувала 

в Дагестані. Зараз спілкуюся з двоюрідними сестрами і братами двома мовами: 

російською і рутульською. Ось така моя сім’я!»  

 

        

     Є й третя історія ще однієї з моїх учениць. Це – історія представниці народу давнього, 

гордого, відомого своєю  силою духу, незламністю перед ворогами і негараздами. Це – 

історія Тамари Дадіані, учениці 10 –Б класу. Вона ще у восьмому класі вразила мене своєю 

розповіддю про те, що хоче продовжити справу свого батька: дослідити й вивчити рід 

Дадіані в Грузії. Виявляється, Тамара чудово знає грузинську мову. А вона одна з найкращих 

моїх учениць – грамотна, знаюча дівчина. 

      Отже, вашій увазі – третя історія моєї учениці: 

 

     «Грузія – це країна, де є все: гори, море, пустелі, ліси, виноградники, стародавні 

монастирі. Країна близьких по духу людей, які вміють приймати гостей. Треба знати, що 

Грузія – офіційна назва країни, але самі грузини вживають назву «Сакартвело» 

(საქართველო), а народ, який проживає на цих землях, називається «картвелебі» 

(ქართველები). 

     Я пишаюся тим, що маю дві Батьківщини – Україну і Грузію. Україна – земля, де я 

народилася і живу. Грузія – рідна земля моїх батьків.   

     Коли я буваю в Грузії, найбільше люблю стояти на березі моря, вдихати його запахи, 

наповнювати свої легені свіжим повітрям, а серце і душу – любов’ю до Батьківщини.          

     Дивно, маючи не змішану кров з іншими націями, опинитися в Україні! 

      Мій тато був змушений приїхати в Миколаїв через соціально-

політичну нестабільність  у Грузії. Він тут навчався, одержав 

економічну освіту, а потім започаткував свою справу – відкрив 

приватну фірму. З мамою вони познайомилися на своїй батьківщині. 

Згодом  матуся (вона за фахом юрист) переїхала в Україну. Тут 

народилася я і моя молодша сестра Катерина.  

         Незважаючи на те, що живемо далеко від родичів, ми підтримуємо 

з ними тісні зв’язки (щоліта їздимо один до одного в гості). Рід мого 

батька, Зураба Дадіані, веде свій початок з 

Цаленджиха, а мами, Еки Антадзе,  з Поті. Ми з 

сестрою вільно володіємо українською, російською і 

грузинською мовами. Але рідна для нас – 

грузинська: тільки грузинською спілкуємося вдома. 

Це для нас принципово. 

     Зараз ми залишилися втрьох із сестрою і 

мамою. Тата, на жаль, уже немає з нами. Я хочу 

продовжити його справу, яку він розпочав ще в 
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Грузії  й прищепив до неї інтерес і мені: дослідити родовід сімʼї Дадіані. Я знаю грузинську 

мову, вивчала її кожного літа, коли бувала на канікулах у рідних у Грузії, тому мені не 

складно було вивчати документи, з якими  знайомилася в архіві міста Зугдіді. Є книга 

(зошит), де записаний тато, його брати. А так як дівчата не продовжують рід, то в 

архіві навпроти прізвища мого тата стоїть прочерк. Мене це дуже зачепило. Та себе 

можна вписати. Тільки тоді треба підтверджувати, що ми належимо до роду Дадіані. 

Можливо, треба буде здавати тест ДНК. Думаю, це – не справедливо. Дівчата і хлопці 

повинні бути записані.  

     А ще в Зугдіді є дім роду Дадіані, а в ньому – 

портретна галерея, яка присвячена всім княжим 

родам Грузії (Багратіоні, Дадіані та іншим). 

Сімʼя для грузинів – святе. Ми дуже дбайливо й 

шанобливо ставимося до батьків і друзів.  

     Вдячна батькам за те, що з дитинства 

вклали в наші голови шану й любов до Грузії і 

України». 

 

 

     Такі три історії з багатонаціональної сім’ї Миколаєва. А скільки ще таких! Різних – 

драматичних і щасливих. Але це наша історія! Історія нашої України, нашої з вами 

Батьківщини. 

       У кожної людини є своя батьківщина, свій рідний край. Можна забути слова із пісні, назву 

оповідання, але не можна забути свою батьківщину. Можна змінити адресу і навіть обличчя, 

але змінити батьківщину – не можна! Батьківщина – це місце, де все незвичайне, якесь 

особливе, навіть дихати легше тут, хоча з погляду іншої людини, можливо, все це 

звичайнісіньке. 

     Боляче, що в ХХІ столітті – столітті новітніх наукових технологій, наша країна потерпає від 

війни – війни, яка нам не потрібна, як і не потрібна вона народам сусідньої Росії. Чи могли 

передбачити наші діди і прадіди, які разом із народом Росії захищали нашу землю від 

нацистської окупації, що їх нащадки стануть свідками, коли Росія воюватиме з Україною?!  

     Я дуже хочу, щоб тільки від щастя плакали матері, коли зустрічатимуть своїх дітей 

здоровими і неушкодженими! Я хочу, щоб українські жінки були горді і впевнені в підтримці 

й захисті своїх чоловіків! Я хочу, щоб діти були щасливими в колі своєї сімʼї, завжди відчували 

силу й турботу тата і ніжність та ласку мами!  
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       Мої учні мають активну громадянську позицію, вони беруть 

участь у суспільному житті класу й школи. Не змогли вони 

залишитися осторонь від такої болючої для всього людства 

проблеми як СНІД. Так, до 1 грудня  Всесвітнього дня боротьби зі 

СНІДом та порозуміння з ВІЛ-інфікованими взяли участь у 

тематичному творчому конкурсі «Право на життя», склавши вірші 

та листи до ВІЛ-інфікованих дітей.  
 
 

Право на життя 

 

Життя … 
Чому обминуло ти мене? 
Чому не дало шансу? 
Хочу жити, мріяти, мати надію. 
Дай прощення мені. 
 О, ні! Не гідний я того, що маю. 
Душею й тілом хворий, кволий . 
Біль пронизує моє серце. 
Молюсь за матір, яка знесилена: 
«О сину мій, борись!» 
Здається, вже останній подих,  
Останні удари серця, 
Наче шепіт повітря – голос душі: 
«Небо! Відпусти мене! 
Каюсь, каюсь!» Але вже пізно –  
Життя обминуло мене. 
Та … боротись не пізно мені: 
Натхнення дає сили і подих –  
Подих дає життя. 

Дадіані Тамара, 10-Б клас, 2015 р. 

Право на життя 

 

Цвіла, мов квітка навесні, 
І все було, немов у казці. 
Батьки плекали, мов царівну, 
І принц з'явився на коні. 
Навчання, друзі, як в кіно. 
Жахлива звістка тьмою все покрила.  
Не стало друзів, принц кудись подівся ...  
З'явилися пігулки й лікарі, 
Та все ж таки, Ми маєм право всі  
На цьому світі жити і любити! 

Сонько Ганна, 10-Б клас, 2015 р. 
 

 

 

Лист до ВІЛ-інфікованої дитини 

     Дитино, звертаючись до Тебе, хочу сказати, що Ти – велика Людина, раз не опустила 

своїх рук. Ти маєш право на життя, не дивлячись ні на що! Ти є  повноцінним 

громадянином, і на Тебе покладають Великі Надії! 

     Ти можеш довести цьому світові, що Ти не заслуговуєш на це, і Тебе неодмінно 

винагородить доля. Від інших людей Тебе відрізняє лише тільки те, що Ти по-

справжньому вмієш цінувати це життя. І це є великим скарбом, якого, можливо, не 

мають інші люди. У Тебе Свій окремий світ.  

     Моє серце відчуває Твою тугу та журбу, але прошу Тебе, не пускай зневіру в серце, не 

впадай у відчай! Бог дав Тобі життя – живи! Обернись – хто дивиться на Тебе очима, 

повними любові?! Матуся Твоя! Озирнись – хто плекає надію на майбутнє Твоє?! Батько 

Твій!  

     Дитино! Фантазуй! Мрій! Грайся! Смійся! Учись! Вигадуй! Твори! 
 

Сонько Ганна, 10-Б клас, 2015 р. 
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     Щороку в державі 22 січня відзначається День Соборності України. 

У кожної області, кожної місцевості – свої звичаї, свої неповторні 

особливості. Усі ми різні, та все ж кожен з нас – українець. 

Памʼятаймо про це: тільки разом ми – сила! 

     Не залишилися осторонь цієї події й учні 11-Б класу. Минулого року вони одержали 

завдання поспілкуватись з учителями  нашої школи з нагоди свята (взяти у них інтервʼю)  і 

записати розмову.  

     Учитель історії Гончар Людмила Євгенівна та вчитель зарубіжної літератури Погосьян 

Тетяна Сергіївна з великим задоволенням і любʼязністю відповідали на запитання. 

 Людмило Євгенівно, розкажіть, з якого року почали відзначати єдність в Україні? 

 З 1919 року. Але був період, коли це свято не відзначали. Офіційно почали святкувати 
День Соборності тільки тоді, коли Україна стала незалежною. 

 Розкажіть, будь ласка, про історію виникнення цієї події. 

 Під час української революції, коли закінчилася Перша світова війна, IV Універсал оголосив 
незалежну УНР. Рішенням ЗУНР і УНР було обʼєднати Західну і Східну Україну.  

 Як народ відзначив День Соборності після того, як IV Універсал оголосив незалежну 
УНР? 

 На кордоні Західної і Східної України був створений символічний ланцюг єдності: люди 
ставали, тримаючись за руки, і так показували єдність України. 

 А як у нашому місті відзначають це свято? 

 Так само, стоять у ланцюгу і покладають квіти до памʼятника Тарасові Шевченку. 

 Яке Ваше особисте ставлення до цього свята? 

 Позитивне. Це – важливе свято, тому що збулась мрія багатьох українців про 
обʼєднання України в одну цілу державу! 

 Дякуємо Вам, Людмило Євгенівно, за змістовні відповіді і за згоду поспілкуватися з 
нами. (Сілецька Яна та Блись Василь, учні 10-Б класу, 2016 р.). 

 

 Добрий день, Тетяно Сергіївно. Як Ви, напевно, знаєте, 22 січня святкують День 
Соборності України. Я збираю інформацію для шкільного вісника, а Ваша думка як 
вчителя літератури для нас дуже важлива. Що взагалі ви знаєте про це свято? 

 Добрий день. Я знаю, що це визначний день в історії України, коли жителі багатьох 
населених пунктів по дорозі між Києвом і Львовом утворили живий ланцюг, відзначивши 
цю історичну дату. 

 Флешмоби до Дня Соборності з кожним роком набувають популярності і чисельності, 
у цьому році, наприклад,  білоцерківці прийняли резолюцію та утворили ланцюг 
Єдності. А яке саме Ваше ставлення до цього свята? Чи хотіли б Ви щось змінити в його 
святкуванні? 

 Хотілось би, щоб його відзначали більш ширше на державному рівні, адже зараз ця дата 
залишається в тіні. Звісно, людям потрібно більше інформації, щоб про це свято 
пам'ятали. 

 Саме зараз люди починають розуміти всю сутність цього свята і робити все, щоб 
привернуту увагу молоді. Чи чули Ви про Київські та Львівські флешмоби, що в цьому 
році були дуже масштабні? Та чи вважаєте, що ця інформація та заходи будуть корисні 
для нашої молоді? 

 Про святкування цього свята так глобально я нічого не чула. Але заходи були б корисні 
для наших учнів. Історія та ці знання зроблять великий внесок у життя нашої молоді. Я 
сподіваюсь, що з кожним роком святкування буде більш масштабнішим. 

 Дякую за відповіли на питання. (Нечаєва Дарʼя, учениця 10-Б класу, 2016 р). 
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     Не відстають від старших й учні 7-х класів, з якими працюю вже третій рік. Вивчаючи з 

української літератури творчість Ігоря Калинця, діти так уподобали його творчу манеру 

написання віршів, що самі спробували себе у ролі поетів і віршували, наслідуючи поета. А до 

кожного твору ще й намалювали ілюстрацію.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Невеличке незвичайне яблучко 
 
коло хати бачу я  

садок гарненький, невеличкий 

 і думаю собі 

 «чому б і не піти?»  

заходжу я і бачу  

садок цей непростий,  

не зелений ...золотий!  

дивлюсь висять і груші, 

яблука і абрикоси 

але дива дивами всі  

вони та золоті!  

хотів зірвати я одненьке,  

зірвав...і дерево зів’яло...  

дивлюсь від дерева  

залишилась одна одненька  

малесенька, звичайнісінька 

монетка,  

така як  я хотів зірвати 

одне маленьке яблучко. 

 
Єрмоленко Аліна, 
6-А клас, 2016 р. 

 

       ЗИМА 
 
дивився у вікно, 

чекав зиму в гості. 

снігу немає, як сумно. 

вечір накрив своєю ковдрою.  

сон підкрався до мене. 

сняться замети та санки  

весело так. 

уранці скочив, 

побіг до вікна  

о! нарешті, 

добридень, зима! 

 
Кузнєцов Михайло, 

6-А клас, 2016 р. 
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        А коли у 5-му класі вивчали казку Івана Франка «Фарбований Лис», запропонувала 

творчий підхід для створення ілюстрацій до найяскравіших епізодів твору, склавши наперед 

кадроплан. Потім клас поділила на «знімальні» групи, у кожній обрали режисера, 

сценариста, художників-аніматорів, монтажера й продюсера, який мав організовувати й 

скеровувати роботу. Допомогла учням підібрати до їхніх «фільмів» музику, яка за настроєм 

відповідала зображенню , потім із малюнків створили презентацію, вклали музику  –  і в нас 

вийшов чи то мультфільм, чи то діафільм. Це заняття забрало дуже багато часу, зате 

працювати з малечею було цікаво й захоплююче. Презентували їхні роботи на годинах 

спілкування й на батьківських зборах.  

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Робота учениці 5-В класу Тарасової Лідії, 2014 р. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Робота учня 5-В класу Нановського Романа, 2014 р. 

 

     Це слайди з учнівських презентацій до казки Івана Франка «Фарбований Лис». 
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  У березні 2014 року разом зі своїми учнями брали  участь у міському 

проекті  «Поет духовної свободи»,  направленому на вивчення життя і 

творчості Т.Г. Шевченка, виявлення творчо обдарованої учнівської 

молоді як майбутньої плеяди літературних митців, розвиток  їх 

творчого потенціалу. (Конкурс буклетів,  листівок,  присвячених     

200-річчю від дня народження Тараса Шевченка).  

 

 
 

    
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

«На крилах слова Кобзаря» 

 (Горпинюк О.М.) 
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«Ми чуємо тебе, Кобзарю, крізь століття»  

(Сліпченко Карина, 8-Б, 2014 р.) 
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     Уроки, повʼязані з життям і творчістю Тараса Григоровича Шевченка, запамʼятовуються 

учням надовго. У минулому навчальному році учні 6-В класу приємно здивували не тільки 

мене. 

     У творчій співдружності з учителем 

математики Даниленко Наталею 

Володимирівною 21 жовтня 2015 року в 

рамках предметної декади математики й 

інформатики та напередодні Дня 

української писемності й мови пройшов 

інтегрований урок математики та 

української літератури у 6-В класі на тему 

«Розв’язування вправ на додавання і віднімання звичайних дробів з використанням 

елементів української літератури (відомості про життя і творчість Тараса Шевченка)» з метою 

утвердження державного статусу української мови, піднесення її престижу серед учнів, а 

також - виховувати в учнів любов та повагу до української мови, бажання вивчати, 

розмовляти та спілкуватися рідною мовою; розвивати і збагачувати мовлення учнів, їх творчі 

здібності; розвивати в учнів логічне мислення, уміння самостійно опрацьовувати інформацію; 

розширити знання учнів про культурну спадщину українського народу; виховувати почуття 

патріотизму. На основі спільного конспекту уроку створила презентацію до уроку.  

     На етапі виконання практичних завдань з математики з метою зв’язати відомості з цих 

дисциплін, щоб за допомогою виконання математичних дій – розв’язування завдань на 

додавання і віднімання звичайних дробів – повторити й засвоїти відомості про одного з 

класиків української літератури Тараса Григоровича Шевченка. Для дітей це був перший урок, 

на якому вони усвідомили  поняття інтеграція.  
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    Учителями було використано інноваційні форми і методи навчання. Підібрано цікавий 

матеріал з математичної та літературознавчої теми. Усі завдання було спрямовано на 

формування в учнів навичок застосування засвоєних знань для розв’язування завдань на 

додавання і віднімання звичайних дробів; розвивали логічне мислення, уміння самостійно 

опрацьовувати інформацію, а також розширили знання учнів про життя і творчість класика 

української літератури – Тараса Шевченка, виявили творчі здібності дітей у вмінні складати 

акровірші. 

Той, хто вивчає математику,  

А вона  цариця всіх наук!  
Ракети в космос буде запускати,  
А ще всі перешкоди подолає  
Саме тому, що математику він знає! 

Ти математику вивчаєш,  
А тому багато знаєш.  
Раз задача, два задача...  
А ти мусиш все пізнати,  

                               Сам задачі розв’язати!  

Учням було продемонстровано відео  про вшанування 

пам’яті Шевченка: 

1. «Памʼятники Тарасу Шевченку у світі».  

2. «Українські дітки у світі читають «Кобзар». 

3. Мультфільм «Садок вишневий коло хати…». 

      Шестикласники брали активну участь у проведенні 

уроку, виявляли кмітливість, винахідливість, знання 

фактичного матеріалу з навчальної програми (математики 

і української літератури) попередніх років навчання. 

    

        На уроці панувала робоча обстановка, 

доброзичливий настрій, учні поводили себе 

спокійно, невимушено. 

        І не дивно! Адже таку атмосферу створили не 

просто вчителі-предметники, вчителі-колеги, а 

класний керівник і її учениця: Наталя 

Володимирівна була моїм учителем і класним 

керівником у 7 – 8 класах. А на уроці, справді, 

відбувся зв'язок поколінь, бо деякі учні 6-В класу – 

діти вже наших з нею учнів. 

     З класом Наталі Володимирівни як учитель-предметник співпрацюю вже вдруге. З її 

учнями легко знайти спільну мову, вони виховані, доброзичливі, дружні, спокійно реагують 

на зауваження, переживають один за одного, радіють успіхам і хвилюються через невдачі. 

Класний керівник привчає їх бути самостійними, відповідальними. А найголовніше – бути 

достойними людьми.  

     Інколи почуєш, як вона чогось навчає дітей чи на перерві, чи на класній годині, як робить 

зауваження чи жартує,   і мимоволі поринаєш у свої дитячі спогади. Так само вона вчила нас 

бути відповідальними, самостійними й гідними людьми. Головне – довіряла нам. Які клас-

концерти вона ставила з нами, а КВК на новорічне шкільне свято! Ми до цього часу згадуємо 
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ті репетиції. А коли ми вчились у старших класах, то вже могли самостійно без допомоги 

класного керівника (на жаль, класний керівник був уже інший, бо Наталя Володимирівна 

доглядала свого маленького сина) написати сценарій, вибрати акторів і ввечері (після того, як 

виконали домашнє завдання – а це головна умова участі у постановах) провести репетицію в 

актовому залі школи. Самостійно! А найважливіше, повторюю,  – нам довіряли: дозволяли 

ввійти в приміщення школи, давали  ключі від кабінету, бо знали, що ми учні Наталі 

Володимирівни. 

     Ось так уже впродовж  стількох років продовжується зв'язок поколінь у школі. Я можу і 

зараз підійти до неї, розповісти про свої радості й негаразди. Вона завжди вислухає, 

підтримає, дасть пораду. 

 
     Приємно, коли й до мене приходять  мої учні чи за порадою, чи по допомогу, а чи просто 

діляться своїми особистими справами. А ще цікаво, коли можемо поспілкуватися як колеги.  

Помітила, що майже з кожного класу, який випускала як учитель української мови і 

літератури, до педагогічного інституту  (а тепер уже університету) вступало по 2 – 3 учні, і 

саме на відділення української філології (могли бути й сумісні спеціальності).  

     Протягом 16-ти років моєю колегою в 54-й школі є  Васильченко (Ярмолюк) Марʼяна 

Валентинівна, учитель української мови і літератури та зарубіжної літератури, у дитячому 

садочку працює психологом Гречан (Борисова) Алла Вікторівна  – за другою спеціальністю – 

вчитель української мови і літератури та зарубіжної літератури, у ЗОШ № 43 – вчитель 

української мови і літератури та зарубіжної літератури – Матвієнко (Киба) Наталя 

Миколаївна, у ЗОШ № 1 – вчитель української мови і літератури та зарубіжної літератури – 

Шпаченко Антоніна Станіславівна. Вони завжди радо відгукуються, коли я, буває,  звертаюсь 

за консультацією. Радію їхнім успіхам і пишаюся, що не втрачаємо зв'язок. 

 
    А знаєте, що надає мені снаги, натхнення й впевненості у тому, що я роблю, працюючи 

вчителем? Це – повага моїх учнів до української мови. А, значить, і до мене. Коли 

зустрічаємося поза школою, вони звертаються до мене і розмовляють тільки українською. І, 

дивно, часто багато хто з них запитував уже після закінчення школи, чи, бува, родом я не з 

Західної України? (Може, рід мій там і починався колись: я дослідила свій родовід аж до 

шостого коліна, а також історію прізвищ моїх предків. Так от мій пращур у шостому коліні за 

історією походження прізвища якраз походить із Закарпаття. Це – по одній із ліній). А 

народилася й виросла в Миколаєві, дитинство проходило у бабусі в одному із сіл тоді ще 

Жовтневого району. Та в моїй сімʼї завжди розмовляли українською мовою. Я вдячна своїм 

батькам за те, що вони ніколи не кривили душею (де б не знаходилися: чи то на вулиці, чи в 

магазині, та в будь-якій ситуації) і завжди спілкувалися рідною мовою.  

     Любов, повагу і знання мови передаю своєму синові. Він першокласник. Вільно володіє 

українською мовою (ми спілкуємося виключно нею), хоча знає російську. Так же добре читає 

двома мовами. Але дуже хвилюється і нервує, коли я іноді в розмові з іншими, за потребою, 

починаю говорити російською. Виявилося, що одним із чинників сприйняття дитиною 

першого вчителя стало те, що вона і на уроках, і на перерві спілкується з учнями українською 

мовою. З якою радістю син сповістив мені про це! («Не те, що в садочку!») І коли його 

запитували мої колеги, чи подобається йому в школі, то він усім розповідав саме про це.   
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    Вимогливість  і  наполегливість виявляю й під час навчання  мові своїх учнів.  Завжди, коли 

в мене випускний клас, запитую ще в 10-му: «Чи потрібно нині вивчати українську мову?» Ну 

і важливими були для мене думки учнів профільного класу. Ось їхні роздуми з цього 

приводу:  

 
     «Українська мова заграла для мене ще яскравішими барвами, коли я перейшла до 

гуманітарного класу. 

     Вона відкрилася для мене по-новому. По-перше, це неосяжний словниковий запас; по-

друге, це моє знання багатьох правил, секретів різних стилів української мови. 

     Особисто мені знання української мови дуже потрібне. Це мова моїх пращурів, мова моєї 

матері. І для мене немає гарнішої і мелодійнішої мови. 

     Українська мова буде допомагати мені і далі здобувати знання, пізнавати нове, 

реалізовувати себе як особистість. 

     Моя рідна мова як дзеркало душі. Вона відбиває мій внутрішній світ. Ця мова для мене 

як друга мати, що навчала завжди і зробила людиною» (Шепель Олена, 2016 р.). 

 
     «Українська мову треба вивчати, бо це державна мова України. Маючи споріднені 

зв'язки з російською мовою, вона впливає на нашу лексику та світогляд. На мою думку, 

українці не цінують рідної мови. У школі на уроках розмовляємо українською мовою, але 

виходячи з кабінету, чуєш російську. Чому? Більша половина українського населення 

розмовляє російською: на це впливають історичні чинники. Мене обурює, що так званий 

«культ української мови» почався після майдану революції Гідності. Почали носити 

прапори, герби, браслети з українською символікою. Швидко люди стали патріотами 

думаючи: вийшов на майдан  і став українцем; але багато людей на цій площі розмовляє у 

побуті саме російською мовою. Патріотом рідної землі треба бути завжди. І від серця 

повинно йти це тепло. Так я теж стовідсотково не завжди  розмовляю українською 

мовою. Але вдома зменшую вплив російської мови, замінюючи її грузинською або 

українською. Останнім часом ловлю себе на тому, що почала думати українською мовою, 

навіть вилітають з голови деякі російські слова. На мою думку, Україна повинна вимагати 

жорсткого дотримування законодавства щодо впровадження, розвитку і застосування 

української мови» (Дадіані Тамара, 2016 р.). 

 
    «Чи потрібно нині вивчати українську мову? 

    Так, потрібно. Запитати мене про те,  чи треба вивчати українську мову – це  те ж 

саме, а чи можна дихати? Я вважаю, що вивчати українську мову треба, необхідно і 

важливо. Як це бути  громадянином України і жити в країні, не знаючи державної мови? Бо 

без мови нема народу. Не може нація не знати своєї рідної мови: тільки варвари самі 

викорінюють свою рідну мову. Від молодого до великого українці повинні знати державну 

мову.  

     За останні два роки моє ставлення до української мови змінилося. З кожним днем я 

вдосконалюю свої навички з мови, тому що для мене це означає жити повноцінним 

життям – здобути освіту, знайти цікаву роботу, реалізувати себе як повноцінну 

особистість» (Сонько Ганна, 2016 р.) 
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      Цими думками учні поділилися ще в минулому навчальному році й подали свої дописи 

для третього номеру вісника «СЛОВЕСНИК», який був присвячений важливим темам і подіям, 

що відбувалися в Україні у 2016 році, зокрема святу словʼянської єдності – дню словʼянської 

писемності і культури. 

     Третій випуск «Словесника»  – результат роботи творчого колективу учнів 10 – Б, 6-А і 6-В 

класів над такими темами: 

           

 

 Місяцелік: народні звичаї в сучасному побуті 

(весняні свята)  

 Календар пам’ятних дат 

 Свято словʼянської єдності (до Дня словʼянської 

писемності і культури) 

 «Дзвони Чорнобиля» (30-ті роковини трагедії на 

Чорнобильській АЕС) 

 Міжпредметні звʼязки (інтегрований урок 

математики й української літератури у 6-В класі) 

 Культура мови 

 

 

 

 

 

 

     

 Особливе враження на дітей справили заходи, присвячені  30-м 

роковинам з дня Чорнобильської трагедії. Учні щиро й відверто 

поділилися з нами своїми думками.  

 

       22 квітня 2016 року у Миколаївській загальноосвітній школі № 54 відбувся захід, 

присвячений Дню цивільного захисту. Зранку була урочиста лінійка, на якій виступили 

учасники Дружини Юних Пожежників. Це було дуже яскраво й видовищно. Усі добре 

підготувались. ДЮПівці показували різні сценки, повʼязані з ситуаціями під час пожеж. Учні  

змогли донести глядачам головну думку заходу: ми повинні бути обережними і 

відповідальними за свої вчинки. 

     Потім була друга лінійка, на якій відбувалися спортивні змагання. Учні 8 – 11-х класів 

нашої школи демонстрували свої спортивні навички з баскетболу, волейболу, легкої 

атлетики та інших видів спорту. Потім – змагання між хлопцями одинадцятого і 

десятого класів: перетягування канатів та біг з перешкодами. Перемогу здобули учні 

одинадцятого класу (Сілецька Яна, 10-Б клас, 2016 р.). 
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Дорога роз'юшена слізьми, побита,  
Пробита, цвяхована тяжко слізьми...  
На вічній дорозі розіп'яті ми... 

Іван Драч. 
     26 квітня 1986 року на території України сталася жахлива 

трагедія: вибухнув четвертий реактор на Чорнобильській АЕС. 

Відомо, що існує кілька версій цієї страшної катастрофи. Перша – це необачність 

персоналу. Друга – реактор був неправильно спроектований і небезпечний, а персонал не 

був проінформований про це.  

     Чорнобильська катастрофа – це найстрашніша, найжахливіша світова трагедія. А 

найстрашніше, напевно, те, що уряд СРСР все приховав від людей. Усі готувалися до 

травневих свят, на вулицях гралися діти – ніхто не здогадувався, що сталося 

непоправне.   

Дуже шкода і персонал станції, і ліквідаторів аварії. Незважаючи на смертельну 

небезпеку , без спеціального захисного обладнання вони рятували людей. Молоді хлопці, 

чоловіки кидали своїх рідних і, ризикуючи життям, робили все, щоб надати допомогу 

населенню. Вони назавжди залишаться героями України, залишаться в наших серцях. 

Вічна пам'ять їм – Героям України! 

     І ось коли минуло вже тридцять років після цієї катастрофи, жахливо усвідомлювати, 

що на території України є мертве місто, забруднене радіацією; збудований над 

реактором саркофаг руйнується.  

     Переглядаючи документальні фільми про аварію, слухаючи розповіді очевидців 

трагедії, членів сімей загиблих ліквідаторів, ми повинні розуміти, що все – в наших руках, 

в руках нового, молодого покоління (Сілецька Яна, 10-Б клас, 2016 р.). 
 

 
 
Чому Звізда-Полин упала в наші ріки?!  
Хто сіяв цю біду і хто її пожне?  
Хто нас образив, знівечив, обжер?  
Яка орда нам гідність притоптала?  
Якщо наука потребує жертв, -  
Чому ж не вас вона перековтала?! 

Ліна Костенко 

 

     ХХІ століття. 2016 рік. А ми згадуємо ХХ століття і 1986 рік. 

Згадуємо про аварію на Чорнобильській АЕС. Згадуємо вже 30 років! І будемо памʼятати 

вічно! Скільки життів забрав Чорнобиль?! Тисячі, мільйони, а, може, значно більше? 

     Ми, діти України, маємо надію, сподіваємося, що наша незалежна держава зможе 

врятувати від біди й інші екологічно небезпечні регіони – Донбас, Придніпровʼя. Ми не 

повинні бути байдужими. Про це слід памʼятати (Толстікова Олександра,6-В клас, 2016 р.). 

 

   Історією своєї родини поділилася учениця нинішнього 7-А класу Єрмоленко Аліна. А скільки 

ще таких скалічених жахливою аварією доль сімей в Україні й за її межами! 
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     Мою матір звати Єрмоленко Олена Миколаївна, бабусю звали Єрмоленко Тамара 

Павлівна, дідуся – Єрмоленко Микола Васильович. День і місце народження моєї матусі:        

4 травня 1985 року місто Припʼять Київської області. 

     Тридцять років тому молода родина, яка приїхала у місто атомників із Білорусі , міста 

Брагін, працювати, жити, радіти життю,  готувалася святкувати перший день 

народження донечки. Моя матуся розповідала, що за тиждень до події, в ніч з 26 на 27 

квітня мій дідусь був на річці (він любив рибалити) і бачив, як стався вибух. Але він побачив 

тільки дим. Не надав цьому якогось значення, подумав, що то звичайна пожежа. Та те 

виявилося не звичайною пожежею…  

     Мене дуже здивувала ще одна розповідь про те, що на свято 1-го Травня люди спокійно 

ходили вулицями міста, діти гралися на майданчиках біля будинків – і ніхто ні про що не 

здогадувався… Коли почалася евакуація, забули багато речей: хрещений хрестик 

залишився на ліжку  під подушкою… Хто знав, що їдуть назавжди?!. Після евакуації їх 

відвезли в санаторій на 2 місяці лікуватися. Потім давали квартири. Бабуся вирішила 

їхати в Миколаїв, щоб бути якнайдалі  від радіоактивної зони. Тому в нашому будинку (пр. 

Жовтневий, 325/1) у парадних №№ 4, 5, 6 більшість мешканців – чорнобильці. 

     Уже немає моїх дідуся і бабусі. Дід загинув, коли моїй матусі було 8 років: перекинувся 

човен, на якому він рибалив; здоровʼя було слабке – і він не зміг випливти. Бабусі не стало, 

коли мені було 2 роки. Вона так і не змогла відійти від втрати дідуся. На жаль, я її не 

памʼятаю.  

     Є родина мого батька. А моя сімʼя  сімʼя моїх батьків  створилася у 2002 році у 

Миколаєві. Через два роки народилася я, Єрмоленко Аліна Євгенівна (прізвище мені дали на 

честь і пам'ять про матусиних батьків, таке ж прізвище й у матері), а через одинадцять 

років  мій брат, Степанов Ілля Євгенович (таке прізвище мого батька). Так у нашій сімʼї 

зберігають пам'ять про весь рід  (Єрмоленко Аліна, 6-А клас, 2016 р.). 

 
     А моя пам'ять ніжно й тривожно береже зустріч і знайомство із Чорнобилем, яке сталося   

26 років тому.  

     Ми, студенти-третьокурсники Миколаївського педагогічного інституту, повинні були влітку 

проходити обовʼязкову педпрактику, відпрацювавши піонервожатими у піонерських таборах.       

     Моя виховна практика роботи з дітьми розпочалася 3 червня 1990 року у таборі 

«Радянська Україна». На дві зміни приїжджали діти з «чорнобильської зони», із територій, 

забруднених радіацією. День був похмурий, дощовий. Дітей разом з їхніми вчителями-

вихователями з вокзалу привезли автобусами. Це 

були учні із двох сіл Житомирської області 

Олевського району віком від 7 до 15 років. 

     У нашому сьомому загоні було 36 осіб:               

7 дівчаток і 29 хлопців (це була футбольна 

команда школи, а ще  старші брати і сестри 

відмовилися відпускати молодших у інші загони). 

Згадую, які вони були бліді, змучені з дороги. 

Дівчата дуже довго не хотіли знімати хустки з 

голів, боялися сонця. Їжа в їдальні не була 

достатньо калорійна – і діти не наїдалися.  
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А ще весь час пили воду. Вода холодна. Уночі ми з подругою прокидалися від  кашлю дітей. 

(Не хочу приписувати нам якихось заслуг, але ми привозили з дому  варення, діставали 

згущене молоко: давали пити тепле). Виявилося, що ще в дорозі декілька дітей були хворі на 

паротит. А  потім небезпечна інфекційна хвороба розповсюдилася по табору. Дітей 

направили в інфекційне відділення Жовтневої районної лікарні. Ми просили наших рідних 

провідувати малечу, й самі їздили до них на вихідні. 

     Та були не тільки сумні сторінки нашого знайомства. На все життя запамʼятала цих дітей: 

добрих, чуйних, веселих, життєрадісних, вихованих, які поважали старших (хоча найменша 

різниця між вожатими і дітьми була пʼять років). А потім були листи – зворушливі, ніжні, 

вдячні. Близько двох років ми листувалися (поки в дітей була потреба). Я зберігаю ті листи, 

всі, всі. І ще – посилки: ми з моєю матусею надсилали їм горіхи, гречку, шоколадні цукерки – 

все те, чого їм хотілося. А нам хотілося зробити дітям щось приємне від щирого серця.  

     Де б вони не були, ті діти, а тепер уже дорослі чоловіки й жінки, я все життя з ніжністю і 

тривогою буду згадувати їх і той час. Памʼятаю всіх! Єдине тільки: я ніколи не запитую навіть 

себе: «Де вони?.. Як вони?.. Що з ними?..»  Це вперше за 26 років. 

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

     Згадую тих дітей часто ще й тому, що саме в те літо моєї педагогічної практики відбулися 

певні зміни і в мені: частково в світосприйнятті, дещо в характері, відношенню до людей. Ми  

відповідали за вихованців упродовж двох місяців. Вони були далеко від рідної домівки, у 

чужому незнайомому місці, без батьків. Усі вихователі й працівники мали створити такі 

умови перебування дітей в таборі відпочинку, щоб вони не почували себе самотніми. А ще 

повинні були миттєво реагувати на їхню поведінку, вміти швидко й самостійно приймати 

рішення. Скажу про себе, що змінилася. А, може, така й була. (Десь воно в мені знаходилося, 

приховувалося. Просто не було ситуації, щоб проявилося). Але такою, як стала, мене не всі 

сприйняли в моїй школі, куди прийшла працювати після закінчення педагогічного інституту. 

(Була тихою, соромʼязливою, мовчазною дівчинкою, яка ніколи не піднімала руку на уроці, 

навіть якщо й знала матеріал. Зі мною за парту завжди садили хлопців-розбишак, щоб вони 

не порушували дисципліну, а поводили себе тихо).  
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     Такою була й в інституті. І вже на четвертому курсі, проходячи активну педагогічну 

практику в школі (нас, студентів філологічного факультету українського відділення, усіх 

влаштували на робочі місця: в місті не вистачало вчителів української мови і літератури, 

класи ділилися на підгрупи – 1991 рік) почала засвоювати перші уроки життя у школі тепер 

уже як учитель. До речі, мою трудову книжку розпочато саме в Миколаївській середній школі 

№ 54. А потім – пʼятий курс і така ж практика на робочому місці в школі № 48. І знаєте, вже 

тоді ми усвідомлювали, що без глибоких, змістовних знань, які одержували в інституті, не 

зможемо бути гідними звання вчителя. Не можу не згадати тих викладачів, що ділилися з 

нами наукою вищої школи, які своїм прикладом ґрунтовного знання дисципліни, вимагали 

від нас бути достойними продовжувачами педагогічної справи. Низький уклін і щира подяка 

їм! Це – Олександр Савович Кухар-Онишко (нині покійний), викладач української літератури, 

професор; Спанатій Любов Степанівна – викладач сучасної української літературної мови, 

Супрун Алла Петрівна – викладач мовознавства, стилістики, лінгвістики, Ситченко Анатолій 

Люціанович – викладач методики української літератури, Крутоголова Олена Вікторівна – 

викладач методики української мови та багато інших, про кого ми, випускники нашої альма-

матер будемо згадувати цього року на 25-річчі з дня закінчення тоді Миколаївського 

державного педагогічного інституту ім. В.Г. Бєлінського (нині Миколаївський національний 

університет імені В. О. Сухомлинського). 

     Про тих викладачів розказую своїм сьогоднішнім одинадцятикласникам і бажаю їм 

наполегливості під час здобуття знань у вищій школі, які стануть для них основою в 

професійній діяльності. І завжди підкреслюю, що такі ж сподівання є і в їхніх батьків. Бо 

батьки впродовж одинадцяти шкільних років створювали для своїх дітей всі умови для того, 

щоб вони росли, розвивалися, вчилися, а ще підтримували їх в різних життєвих ситуаціях. І як 

би не вчились мої учні, приємно усвідомлювати, що батьківська наука, родинна підтримка 

була дуже важливою й необхідною весь цей час. Буде важливою завжди.  

 

                                                                                 
 

     Діти розуміють усе. Про це вони із вдячністю розповіли у своїх творах про рідних для них 

людей. А мені приємно, що діти щиро й відверто поділилися думками зі мною й дозволили 

передати їх вам. 

 
    

      Наші бабусі й дідусі є родоначальниками всього роду. На них лежить велика 

відповідальність виростити й виховати спочатку своїх дітей, , а потім ще й онуків. 

     Моя бабуся для мене є взірцем сивої мудрості, жіночності. Вона берегиня нашого 

родинного вогнища. Бабуся – найкращий друг: завжди мене розуміє, дасть пораду, 

пожаліє, поділиться досвідом, розповість цікаву та повчальну історію. 

     Іноді, на жаль, буває, коли онуки виростають, то забувають рідних. Звісно, з роками 

наші бабусі не молодіють і ще більше потребують нашої уваги й тепла. 

     Я дуже люблю, шаную і поважаю свою бабусю. На мої очі навертаються сльози, як 

тільки подумаю, що з нею може статись щось погане. Адже бабуся – мій янгол-охоронець! 

Я дуже хочу бути схожою на неї: бути такою ж життєрадісною, незалежною, 

розсудливою, мудрою. 
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     Ніколи не забуду свою любу! Я дуже вдячна своїй долі за те, що в моєму житті є така 

людина. 

     Хочу, щоб моя бабуся була найщасливішою людиною: завжди здоровою, в оточенні 

рідних, а її мудре й вагоме слово ще довгі роки підтримувало наш рід  (Шепель Олена, 11-Б, 

2016 р.). 

 
 

      Дідусь. Скільки ласки й тепла у цьому слові! Дідусь – найголовніша людина в моєму 

житті. Мабуть, ніхто мене  не розуміє і не відчуває так, як він. Хоч ми не дуже часто 

бачимось, я майже щодня телефоную йому й розповідаю про все, що відбувалося зі мною. 

Дідусь завжди мовчки вислухає мене, а потім обовʼязково розрадить і дасть мудру пораду. 

     Він вірить у мене навіть тоді, коли всі зневіряються. Саме за його порадою я прийняла 

рішення щодо здобуття освіти за кордоном. До цього готуюсь кілька років. Хоч мені 

важко поєднувати навчання в школі і додаткові заняття, але я дуже хочу, щоб наша з 

дідусем мрія здійснилася. 

    Дуже хвилююсь і боюся за його здоровʼя. Хто ж у мене так буде вірити? Хто мене буде 

так самовіддано підтримувати? Може, тільки мати, але, буває, що вона … часом мене не 

розуміє. 

     Я ціную все, що зробив для мене мій дідусь. Дуже люблю його. Знаю, ця любов буде вічно 

(Карпова Наталія, 11-Б, 2016 р.). 

 

  
 

     Дідусь – найрідніша для мене людина. Йому я можу довірити будь-яку справу – він  

завжди допоможе. Він розумний, може полагодити будь-що: від ляльки, до велосипеда й 

автомобіля. Ця людина завжди доброзичлива, щиро до всіх усміхається. Я можу довірити 

дідусеві свої секрети, порадитись. Він всього мене навчає, допомагає. Ніколи в житті ні в 

чому не відмовив. І як би він не був зайнятий, завжди знайде час піти зі мною на 

прогулянку (обожнюю з ним їздити на велосипеді!). Дідусь багато працює. Кожного дня 

знаходить для себе роботу, не сидить, склавши руки: вдома все сам лагодить і ремонтує.  

     Буває, інколи не має настрою чи погано себе почуває, але зі мною він завжди добрий, 

щирий, щедрий і усміхнений. Я люблю його веселу, гарну посмішку.  

     Дідусь – голова нашої родини. Його слово для всіх її членів – закон, бо в сімʼї його 

поважають. 

     Я хочу бути такою сильною, щирою, щедрою, розумною, ласкавою, усім допомагати, як 

мій дідусь (Тарасова Лідія, 7-В, 2016 р.). 

 
 

     Дякую тобі , мамо, за твою турботу і ласку! Не знаю, що б я без тебе робила? Ти 

завжди поруч зі мною: добре мені чи погано – завжди підтримуєш, даєш мудрі поради. Я 

знаю: у мене нелегкий характер, ми іноді сваримося, і я через свою впертість ображаюся й 

не розмовляю з тобою. Якби ти знала, як мені соромно, коли ти перша починаєш 

говорити, розказувати щось веселе або приносиш мені в кімнату щось смачненьке. Я 

одразу забуваю нашу суперечку, на душі тепло, приємно: ти мене любиш, піклуєшся про 

мене, хочеш, щоб я була веселою й усміхненою. 
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     Дякую тобі, рідна, що ти віриш у мене, навіть коли я зневіряюся у своїх силах. Дякую, що 

завжди допомагаєш, пояснюєш, вчиш, що завжди поруч. Ти в мене найкраща! Люблю тебе, 

мамо, безмежно! (Шитова Олександра, 11-Б, 2016 р.). 

 

     У моєму житті було багато різних ситуацій, знайти вихід з яких мені завжди 

допомагала моя мама. Знайте, що крім цієї людини, вас ніхто не буде так любити, ніхто 

не здатен піти на самопожертву, крім матері. Це людина, з якою у вас найтісніший 

зв'язок, який ніхто не зможе розірвати.  

     Для мене моя мама – найрідніша й найближча людина. Вона дає поради й допомагає у 

всьому. Буває, що через мою іноді емоційну реакцію на ті чи інші події (розумію, відчуваю, 

що причина – підлітковий вік, намагаюся впоратися із змінами в характері, бо бачу, як 

буває боляче від цього моїй мамі), я не слухаю порад, забуваю щось зробити. Гадаю, зараз 

така поведінка нормальна, всі проходять через це.  

     Не хвилюйтеся, ваша мама також розуміє і знає, що відбувається з вами, вона не 

розлюбить вас і буде допомагати й підтримувати в усьому, якими б ви не були. 

     Хочу дати поради: по-перше, не треба бути не собою. Мати знає, які ви є насправді. Не  

поводьте себе показово, як іноді, буває, із друзями;  по-друге, мати ніколи не повинна бути 

на другому місці після друзів, справ, захоплень – вона завжди чекає вас і потребує вашої 

допомоги. 

     Отож, любіть своїх матерів, ніколи не залишайте їх самих (Ананьєв Максим, 11-Б,    

2016 р.). 

 
 

      З першого нашого подиху мама віддає нам свою любов і ласку, осяває нас усмішкою – і 

ми розуміємо, що все буде добре, немає ніяких загроз, бо матуся поруч і вже цим захищає 

нас. 

     Проминуть роки – ми  станемо дорослими, а серця матерів будуть ще частіше битися 

від хвилювання за нашу долю, бо ми назавжди залишимося для них дітьми (Астахова 

Ангеліна, 7-В, 2016 р.). 

 
   

   Такі різні й такі однакові оповіді дітей про найрідніших людей: у кожного своя історія, але 

всіх їх єднає безмежна, щира любов до батьків і матерів, повага й довіра до старших членів 

родини, а головне – прагнення наслідувати їх. Це означає, що збережеться пам'ять сімʼї, 

роду, традицій, звичаїв – і все, чого навчилися, візьмуть вони в далеку дорогу життя і 

збережуть для того, щоб передати своїм уже дітям. Це важливо для кожного з батьків. Бо це і 

є ті найважливіші для кожної людини уроки, на яких вчаться мудрості.  

     Упевнена, що отримані знання й той досвід, який їм залишило старше покоління, 

допоможуть пройти через багато перешкод і життєвих труднощів. 

 
     Про важливість памʼятати хто ми? яких батьків? чиї діти? завжди говорю учням на уроках 

української мови і літератури, використовуючи при цьому елементи етнопедагогіки та 

етнопсихології, для того, щоб зв'язок школи з сімʼєю був тіснішим, бо основа виховання – 
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насамперед у родині. Ще на початку своєї роботи вчителем упродовж пʼяти років вела 

факультатив з народознавства (матеріал збирали по крихтах, книжки й довідники купувала у 

Львові, Івано-Франківську, Тернополі: у Миколаєві таких посібників не було в продажу) і 

помітила, що ті діти, які знали українські народні звичаї, традиції, краще розуміли ідейний 

задум, проблематику, характери героїв художніх творів української літератури. А ці знання 

ми черпаємо з фольклору. 

     У нинішніх навчальних програмах, як і кілька десятків років до цього, усна народна 

творчість представлена дуже малою часткою всього програмового матеріалу з української 

літератури. Зовсім немає можливості донести до учнів ті витоки народних звичаїв, традицій, 

на яких ґрунтувалося життя наших предків,  які ставали першим університетом життя, через 

який проходить кожна людина. Це надзвичайно важливо в сучасних умовах. І  ми, вчителі, 

повинні звернутися до першоджерел народного життя, і впроваджуючи в шкільне життя 

скарби народної мудрості, духовності, допомогти відновити звʼязки поколінь, а це  головна 

умова культури кожної людини й відродження її душі. Щоб памʼятали ми всі, хто ми? чиїх 

батьків? які діти?  
     Цій проблемі я присвятила окремий розділ «СЛОВЕСНИКА», який назвала «Місяцелік» 

(запозичила від однойменної назви книги В. Скуратівського). Але свої роздуми, дослідження 

з цього питання хочу викласти, можливо, у наступній збірці. Звичайно, якщо буде наснага й 

натхнення.  

                                                                                  
 

     На завершення своєї оповіді від  щирого серця хочу подякувати всім, хто довірив мені свої 

думки, а також – дописувачам  «Словесника», які підтримали мене у моєму починанні – 

організації випуску такого видання. Нехай і в школі. Хто знає, може, це твори майбутніх 

письменників, журналістів, громадських діячів, політиків, а загалом, -  дуже  добрих, чудових 

і талановитих дітей!   

     Щиро дякую батькам, які спонукали своїх дітей до науки, і вчителям, які ділилися з учнями 

своїми знаннями! 

     Слова подяки моїм колегам і друзям за добрі, приємні й теплі відгуки про нашу роботу.  

     Найніжніші слова вдячності хочу сказати двом моїм найріднішим і найближчим людям – 

моїм дорогим натхненникам і критикам – моїй єдиній великій любові життя і моєму 

головному смислу життя – двом моїм Борисам! Спасибі, мої рідні! 
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   Школа - це майстерня, де формується думка 

підростаючого покоління, треба міцно 

тримати її в руках, якщо не хочеш випустити 

з рук майбутнє. 

Анрі  Барбюс 
 


